
(8) Refrain des AKW Wyhl Lieds „Mir sin eifach wider do“ 

 

Mir sin eifach wieder do, wänn sie kumme wänn. 

WYHL ISCH DERT UN DO Mir hän’s in d’r Händ. 

Nai! Do wird kai Stei uff d’r ander gsetzt fir dä „Affekaschte“ 

Am Rhin. Sunscht wird wieder … 

Gsunge uffem Platz … Gsunge uffem Platz … 

Gsunge uffem Platz… 

 

Übersetzung: 

Wir sind einfach wieder da, wenn sie kommen, wenn. 

Wyhl ist dort und da.* Wir haben’s in der Hand. 

Nein! Da wird kein Stein auf den anderen gesetzt für diese „Affenkiste“ 

Am Rhein. Sonst wird wieder … 

Auf dem Platz gesungen … Auf dem Platz gesungen… 

Auf dem Platz gesungen.  

 

* = Wyhl ist überall; Atomkraft ist überall. 

 


